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КОНФЕРЕНЦИИ
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II Congreso internacional «La lengua y literature rusas en el espacio educativo 
internacional: estado actual y perspectivas». Tomo II. Granada, 

8–10 de septiembre de 2010

В сентябре 2010 г. (8–10 сентября) в Гра-
надском университете (Испания) состоя-
лась II Международная конференция «Рус-
ский язык и литература в международном 
пространстве: современное состояние и 
перспективы», приуроченная к 55-летию 
преподавания русского языка в Испании. 
Организатором конференции явился Гра-
надский университет (исследовательская 
группа «Славистика, кавказология и ти-
пология языков» отделения славянской 
филологии; вице-ректорат по распростра-
нению университетской деятельности, 
вице-ректорат по качеству, вице-ректорат 
по международной деятельности, вице-
ректорат по науке, вице-ректорат по рабо-
те со студентами, факультет переводчиков, 
филологический факультет, факультет 
права, факультет медицины, Центр совре-
менных языков, Программа межуниверси-
тетской аспирантуры по славянской фило-
логии и индоевропейской лингвистике) 
при поддержке: Фонд «Русский мир», Меж-
дународная ассоциация преподавателей 
русского языка и литературы (МАPRYAL), 
Правительство Андалусии, мэрия г. Гра-
нады, Исследовательский Европейско-
арабский фонд, колледж «Сан Бартоломе 
и Сантьяго», Королевская консерватория 
«Виктория Эухения» г. Гранады, дирекция 
Альгамбры и Хенералифе, дирекция по ту-
ризму г. Гранады и провинции Гранады.

Председатель оргкомитета Рафаэль Гус-
ман Тирадо, член Президиума МАПРЯЛ, 
профессор Гранадского университета. 
Председатель Почётного комитета кон-
ференции Франциско Гонсалес Лодейро, 
ректор Гранадского университета. Члены 
Почётного комитета: Людмила Алексеевна 
Вербицкая, президент МАПРЯЛ, прези-
дент Санкт-Перебургского государствен-

ного университета; Мигель Гомес Оливер, 
проректор по распространению универси-
тетской деятельности.

В рамках конференции состоялось засе-
дание Президиума МАПРЯЛ.

Гранада является столицей провинции 
Гранада в составе автономного сообще-
ства Андалусия. Гранадский университет, 
основанный в 1531 г., – один из старейших 
в Испании, в котором работают ведущие 
специалисты страны. Лучшие традиции 
в преподавании русского языка как ино-
странного заложены именно в этом уни-
верситете. В 1962 г. вернулся в Испанию 
из Советского Союза профессор Антонио 
Претел Мартинес и начал обучать студен-
тов в Институте иностранных языков Гра-
надского университета. Вскоре появилась 
специальность Славянская филология – Гра-
надский университет стал первым в Испа-
нии, где студенты получали образование 
по этой специальности.

Первая Международная конференция 
под эгидой МАПРЯЛ состоялась в мае 
2007 г. Открывала конференцию супруга 
Президента России Л. А. Путина. В рабо-
те Второй конференции приняло участие 
464 русиста из 213 вузов 137 городов 32 стран 
мира (Швеция, Швейцария, США, Канада, 
Франция, Италия, Бельгия, Германия, Из-
раиль, Мексика и др.). Забайкальский край 
представлен был двумя преподавателями – 
нам с Т. Ю. Игнатович посчастливилось 
принять участие в конференции.

Ученые выступали в тематических сек-
циях: актуальные проблемы русской грам-
матики; теория и практика преподавания 
русского языка; сопоставительные иссле-
дования: теоретические и методические 
аспекты; перевод и межкультурная ком-
муникация; новые информационные тех-
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нологии в русистике; вопросы изучения и 
преподавания русской литературы. Даже 
простое перечисление научных направле-
ний даёт представление о широте теорети-
ческих и методических исследований, на-
шедших отражение на конференции.

Кроме того, в рамках конференции со-
стоялись семинары-практикумы, посвящён-
ные, главным образом, проблемам препода-
вания русского языка как иностранного.

Заседания секций проходили в старин-
ных корпусах Гранадского университета. 
И поскольку все участники были объеди-
нены в небольшие группы по пять–шесть 
человек и у каждого из участников было 
указано точное время выступления (двад-
цать минут), – разговор на заседаниях по-
лучился очень заинтересованным. Учёные 
делились не только своими мыслями, но 
и новыми книгами, а также электронны-
ми адресами. Научное общение обогати-
ло приехавших из разных стран людей, 
сблизило. Изданные статьи составили два 
тома – более четырёх тысяч страниц.

На торжественном открытии конферен-
ции с приветственными словами выступи-
ли Посол России в Испании А. И. Кузне-

цов, ректор университета Д. Франсиско 
Гонсалес Лодейро, президент МАПРЯЛ и 
президент Санкт-Петербургского государ-
ственного университета Л. А. Вербицкая, 
член Президиума МАПРЯЛ Рафаэль Гус-
ман Тирадо, а также первый преподава-
тель русского языка гранадского универ-
ситета Д. Антонио Претел Мартинес. Была 
подчёркнута особая роль русского языка, 
необходимость его преподавания в мире 
и сохранение лингвистической самоиден-
тичности в эпоху глобализации.

В рамках конференции была интерес-
ная культурная программа. Фортепианный 
концерт, посвящённый 200-летию со дня 
рождения Ф. Шопена, в исполнении про-
фессора из Москвы Галины Трофимовой 
собрал большой зал слушателей. Запомни-
лись участникам конференции экскурсии 
в Альгамбру и в Севилью. Ужин-фуршет 
проходил в красивейшем месте – Palacio de 
los Cordova. В последний день был концерт 
фламенко.

Проведение подобных конференций явля-
ется мощным импульсом для дальнейшего раз-
вития русского языка в мире. 2011 год объявлен 
Годом Испании в России и России в Испании.

Г. Д. Ахметова
г. Чита, Россия

Интерпретация текста: лингвистический, литературоведческий 
и методический аспекты: III Международная научная конференция 

(Чита, ЗабГГПУ, 10–11 декабря 2010 г.)

10–11 декабря 2010 г. на 
фи ло логическом  факульте-
те Забайкальского государ-
ственного гуманитарно-пе-
да гогического университе-
та им. Н. Г. Чернышевского 
состоялась III Междуна-
родная конференция «Ин-
терпретация текста: линг-
вистический, литературо-
ведческий и методический 
аспекты». Организаторами 
конференции явились: 
Министерство образова-
ния, науки и молодёжной 
политики Забайкальского 
края, Забайкальский госу-
дарственный гуманитарно-
педагогический университет им. Н. Г. Чер-
нышевского, НИИ филологии и межкуль-

турной коммуникации, 
филологический факуль-
тет, кафедра русского 
языка как иностранного, 
научно-исследовательская 
лаборатория «Интерпре-
тация текста», научно-
исследовательская лабора-
тория «Лингвистическое 
краеведение Забайкалья», 
научно-исследовательская 
лаборатория «Лингводи-
дактические инновации», 
Хулуньбуирский институт 
(КНР, г. Хайлар).

Издание сборника мате-
риалов конференции и про-
ведение конференции стало 

возможным во многом благодаря финансо-
вой поддержке Министерства образования 


